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تلفظ فعلِ مضارع اخباری در دو گونۀ گفتاری و خوانداریِ زبان 
فارسی و ضرورت و نحوۀ آموزش آن به غیرفارسی زبانان

الهام بابایی1  

چکیده

ــرورت  ــاری و ض ــتاری و گفت ــداری/ نوش ــۀ خوان ــل در دو گون ــۀ فع ــه مقایس ــر ب ــۀ حاض مقال
آمــوزش آن بــه غیرفارســی زبانان مــی  پــردازد. ســخنگویان زبــان، اغلــب از تغییراتــی کــه در طــول 
گاه نیســتند. بــا توجــه بــه اصــل اقتصــاد و همچنیــن اصــل کــم   زندگــی در زبانشــان پدیــد می آیــد آ
کوشــی، افــراد مــی  کوشــند تــا راحــت  تریــن راه و ســاده  تریــن تلفــظ را بــه کار گیرنــد. در نتیجــه 
تغییــر و تحــول در صــورت گفتــاری همــواره رخ مــی  دهــد و نوشــتار کمــاکان ثابــت مــی  مانــد. 
ــی  ــرات آوای ــه تغیی ــن مقال ــرد. در ای ــان صــورت مــی  گی ــی در تمامــی حوزه هــای زب ــرات زبان تغیی
میــان گونــۀ گفتــاری و گونــۀ خوانــداری/ نوشــتاری در فعــل مضــارع اخبــاری بررســی مــی  شــود. 
بــه ســبب وجــود رادیــو و تلویزیــون و ســهولت ارتباطــات و تقریبــاً همگانــی شــدن ســواد، فارســی 
گفتــاری، بســیار گســترده شــده و همــۀ مــردم آن را بــه  کار مــی  برنــد. بنابرایــن توصیــف و تدویــن 
کتــاب فارســی گفتــاری پــس از فارســی نوشــتاری در اولویــت اســت. از طرفــی غیرفارســی  زبانانــی 
کــه فارســی مــی  آموزنــد، عــاوه بــر فراگرفتــن فارســی نوشــتاری نیــاز دارنــد کــه فارســی گفتــاری 
رســمی را نیــز بیاموزنــد و حتــی بســیاری از آنــان فقــط بــه فراگرفتــن فارســی گفتــاری نیــاز دارنــد. 
ــان صــورت  هــای مضــارع مشــترک اســت  ــی را کــه در می ــرات آوای ــده تغیی ــه، نگارن ــن مقال در ای
ــر و  ــر، ســاده  ت ــری آنهــا آســان  ت ــا نظمــی خــاص و یادگی ــا آمــوزش آنهــا ب ــدی کــرده ت دســته  بن

ســریع  تــر صــورت پذیــرد.
کلید واژه ها: 
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 1. مقدمه

ــا یکدیگــر از  ــاط ب ــرای ارتب ــه طــور طبیعــی و عــادی ب ــع بشــری ب ــک از جوام هــر ی
ــاط  ــاد ارتب ــه ایج ــم ب ــخصی تصمی ــه ش ــی ک ــد. هنگام ــتفاده می کنن ــی اس ــان خاص زب
ــرایط  ــا ش ــب ب ــود متناس ــان خ ــی زب ــای اجتماع ــن گونه ه ــدا از بی ــرد، ابت ــی می گی زبان
ــخن  ــوع س ــد 2- موض ــخن می گوی ــی س ــه کس ــل 1- چ ــه عام ــر از س ــی، متأث بیرون
ــد.  ــاب می کن ــبی را انتخ ــی مناس ــۀ زبان ــد گون ــخن می گوی ــا س ــت  3- در کج چیس
»زبــان بــه عنــوان یــک وســیلۀ ارتباطــی دارای دو گونــۀ بســیار مهــم اســت: یکــی زبــان 
گفتــاری1  و دیگــری زبــان غیرگفتــاری2 . منظــور از زبــان غیرگفتــاری زبانــی اســت کــه 
بــرای مقاصــدی غیــر از گفتــار معمولــی روزانــه بــه کار مــی رود؛ ماننــد زبــان ادبیــات، 

ــره، 1386: 28(.  ــی و جــز آن« (ثم ــان مذهب ــان علمــی، زب زب
»البتــه اشــتراکات چشــمگیر میــان گونه هــای گفتــاری زبــان عامــه3 ، زبــان گفتــاری4 
ــواد7  ــات بی س ــوی طبق ــان گفت وگ ــاری6 ، زب ــی گفت ــه5 ، فارس ــی عامیان ــان فارس ، زب
ــان  ــر آن داشــته اســت کــه زب ، فارســی گفتــاری امــروز8 ، بســیاری از ایران شناســان را ب
ــان فارســی  ــی- نوشــتاری زب ــۀ ادب ــا گون ــل ب ــاری مشــترک فارســی زبانان را در تقاب گفت

ــیکوف، 1380: 17) ــد« (پی س ــی کنن بررس
ــاری  ــان گفت ــی زب ــۀ اول یعن ــان، گون ــق زبان شناس ــوع تحقی ــر موض ــال های اخی ــا س ت
ــه  ــی را ب ــود کــه توجــه پژوهشــگران زبان ــاری ب ــان گفت ــه ســخن دیگــر، تنهــا زب ــود. ب ب
خــود جلــب می کــرد؛ زیــرا چنیــن تصــور می شــد کــه زبــان گفتــاری ابــزاری اســت کــه 
ــۀ  ــان دامن ــی کــه ســایر گونه هــای زب ــراد جامعــه اســت؛ در حال مــورد اســتفادۀ همــۀ اف
کاربردشــان محــدود و اســتفاده کنندگان آن هــا نیــز محدودنــد. از ســوی دیگــر، »زبــان 
ــی  ــان گونه های ــواع زب ــر ان ــد و دیگ ــکیل می ده ــاط را تش ــزی ارتب ــتۀ مرک ــاری هس گفت
ــی  ــا آن فرق ــاخت9  ب ــاظ س ــی از لح ــده اند ول ــتق ش ــاری مش ــان گفت ــه از زب ــتند ک هس
1.  casual 
2.  non-casual
3.  Langue Populaire
4.  Langue Parle
5.  Langue Persane Vulgaire
6.  Colloquial Persian
7.  Conversational Language of the Uneducated Classes
8.  Modern Persian Colloquial
9. structure
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ــره، 1386: 30(. ــد« (ثم ندارن
زبــان فارســی معیــار دارای دو گونــۀ گفتــاری و خوانــداری/ نوشــتاری اســت. از گونــۀ 
ــار  ــه در گفت ــه را ک ــا فارســی زبانان آن گون ــاری در محــاوره اســتفاده می شــود و م گفت
ــاری تلفــظ، ســاده تر و  ــۀ گفت ــم. در گون ــه کار نمی بری اســتفاده می کنیــم، در نوشــتار ب
در عیــن حــال، انتقــال معنــا در آن نیــز کمتــر وابســته بــه متــن اســت. در گونــۀ گفتــاری 
ــاری  ــۀ گفت ــان دو گون ــاوت می ــه تف ــه ب ــن مقال ــه در ای ــم ک ــی را داری ــرات آوای ــا تغیی م
و خوانــداری در حــوزۀ فعــل اشــاره می شــود و همچنیــن قوانینــی مطــرح می شــود 
ــا در  ــینه ای از پژوهش ه ــدا پیش ــت. ابت ــورت گرفته اس ــق آن ص ــرات طب ــن تغیی ــه ای ک
ــداری/  ــاری و خوان ــۀ گفت ــای گون ــه تفاوت ه ــه ب ــرادی ک ــن اف ــوزه  و همچنی ــن ح ای
ــوب  ــپس در چارچ ــده و س ــه ش ــد، تهی ــان پرداخته ان ــای زب ــایر حوزه ه ــتاری در س نوش
نظــری تعاریفــی از گونــۀ گفتــاری، گونــۀ خوانــداری/ نوشــتاری، فعــل، ســاختمان فعل، 
ــا و  ــع آوری داده ه ــه جم ــه ب ــت. در ادام ــاری داده شده اس ــارع اِخب ــارع و مض ــن مض بُ
تجزیــه و تحلیــل آنهــا پرداختــه شــده و در نتیجه گیــری مشــخص شــده کــه تغییــرات در 
ــوزش آن  ــد آم ــد رون ــر می توان ــن ام ــال دارای شــباهت هایی اســت کــه ای بعضــی از افع

ــد. ــاده تر نمای ــی زبانان را س ــه غیرفارس ب
2. پرسش های تحقیق

بــا توجــه بــه تفــاوت گونه هــای گفتــاری و نوشــتاری در زبــان، ایــن پژوهــش تغییــرات 
در حــوزۀ فعــل مضــارع را برســی می کنــد. بنابرایــن در پــی پاســخ بــه پرســش های زیــر 

: هستیم
ــاری  ــارع اِخب ــل مض ــداری فع ــاری و خوان ــۀ گفت ــا در دو گون ــاوت آنه ــی و تف ــرات آوای 1. تغیی

ــت؟ ــه اس چگون
2. الــزام و نیــاز آمــوزش دو گونــۀ گفتــاری و خوانــداری فعــل مضــارع اِخبــاری بــه غیرفارســی زبان 

ــت؟ کدام اس
فرضیه های این پژوهش:

1. مسلماً بین دو گونۀ گفتاری و خوانداری فعل مضارع اِخباری تفاوتی وجود دارد.
2. بــا توجــه بــه اینکــه ســطح تســلطِ زبانــیِ فارســی آموزان خارجــی را هنگامــی می تــوان در ســطح 
ــاوت را داشــته باشــند،  ــیِ متف ــای زبان ــوان اســتفادۀ به جــا از گونه ه ــی کــرد کــه ت پیشــرفته ارزیاب

آمــوزش تفــاوت گونه هــای گفتــاری و خوانــداریِ فعــل مضــارع ضــروری اســت. 
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نوع پژوهش و روش کار:
روش پژوهــش حاضــر کتابخانــه ای و داده مبنــا بــا نــگاه هم زمانــی بــه افعــال و تحلیــل 
و توصیــف تفاوت هــای فعــل در گونــۀ گفتــاری می باشــد. محوریــت موضــوع، 
ــه کتاب هــای  ــا اســتناد ب ــاری اســت کــه ب ــۀ گفت ــان فارســی در گون فعل هــای ســادۀ زب
معتبــر و مقــالات نوشــته شــدۀ داخلــی دربــاره افعــال زبان فارســی گــردآوری شده اســت. 
بدیــن شــکل کــه هرچنــد مــواد خــام ایــن پژوهــش داده هــای گــردآورده شــدۀ نگارنــده 
اســت، امــا تــاش شــده تــا گــردآوری داده هــا، طبقه بنــدی و تحلیــل آنهــا برپایــۀ منابــع 

ــرد.  ــن حــوزه انجــام پذی شناخته شــدۀ ای
3. پیشینه ی پژوهش

ــی،  ــان فارس ــته در زب ــان شکس ــاوره و زب ــۀ مح ــز گون ــان و نی ــای زب ــارۀ گونه ه درب
کتابهــا و مقالاتــی نوشــته شــده اســت. بــه نظــر صادقــی (1375( در مقالــۀ »زبــان معیــار« 
ــار نوشــتاری و  ــۀ معی ــار اســت؛ گون ــۀ معی ــان فارســی در حــال حاضــر دارای دو گون زب
گونــۀ معیــار گفتــاری. فارســی معیــار نوشــتاری بــه آن گونــه ای از زبــان فارســی گفتــه 
 می شــود کــه در عصــر حاضــر بــه عنــوان وســیلۀ ارتبــاط زبانــی1 در کتاب هــای درســی و 
نوشــته های علمــی و روزنامه هــا و نامه هــای اداری و رســمی بــه کار مــی رود. ایــن زبــان 
در مجمــوع زبــان درس خوانــدگان و روشــنفکران اســت. همیــن زبــان اســت کــه هنــگام 

ــود.  ــی زبانان درس داده می ش ــه غیرفارس ــوزش ب آم
ســاپیر2 (2014( بــر ایــن عقیــده بــود کــه جهــان مــدرن بــرای همــۀ زبان هــا وضعیــت 
ــا و  ــر پدیده ه ــن عص ــت. در ای ــابقه نداشته اس ــته س ــه در گذش ــش آورده ک ــی پی خاص
ــتفاده  ــر از آن اس ــر ناگزی ــوند و بش ــگفت انگیز زاده می ش ــرعتی ش ــا س ــازه ب ــم ت مفاهی
ــا  ــرد. و از آنج ــره می گی ــود به ــان خ ــات زب ــۀ امکان ــن کار از هم ــرای ای ــد و ب می کن
ــرات در دو محــور  ــن تغیی ــر اســت و ای ــان ایســتا نیســت و پیوســته در حــال تغیی کــه زب
ــد،  ــدا می کن ــت پی ــا عینی ــه ای از متغیره ــورت مجموع ــه ص ــی ب ــی و اجتماع جغرافیای
وجــود یــک شــبکۀ ثابــت قوانیــن، مطلوب ســازی ایــن مجموعــه را در قالــب یــک گونــۀ 

ــت.  ــزام آور کرده اس ــی ال ــد زبان واح
در ارتبــاط بــا تغییــرات زبانــی، افــراد بســیاری در حــوزۀ فعل هــای فارســی و همچنیــن 
1. communication
2.  Edward Sapir
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ــز  ــرادی نی ــد. اف ــی انجــام داده ان ــا، تحقیقات ــال ســایر زبانه ــا افع مقایســۀ فعــل فارســی ب
ــد.  ــان پرداخته ان ــای زب ــایر حوزه ه ــداری در س ــاری و خوان ــۀ گفت ــای گون ــه تفاوت ه ب
ــای  ــه حوزه ه ــه هم ــاری ب ــی گفت ــان فارس ــتور زب ــود دس ــاب خ ــار (1384( در کت کامی

ــه فعــل هــم اشــاره کرده اســت. ــاری از جمل ــان گفت زب
اســکندری (1396( در مقالــه ای بــه موضــوع  حــذف در زبــان فارســی و تأثیــر آن بــر 
آمــوزش زبــان، پرداختــه و بــه روش اســتقرایی، مــواردی را بررســی کــرده اســت کــه در 

آنهــا حــذف بــدون پیامــد دیگــری بــه صــورت تبدیــل یــا جابجایــی رخ داده باشــد.
 نگارنــده بــا واقــف بــودن بــه تــاش محققــان پیشــین در ایــن حوزه هــا و ارج نهــادن 
ــان  ــال پربســامد ســادۀ زب ــط از افع ــش را فق ــه خوی ــات، موضــوع مقال ــج تحقیق ــه نتای ب
فارســی گفتــاری انتخــاب نمــوده و مقایســۀ دو گونــۀ گفتــاری و خوانــداری را فقــط در 

مضــارع اخبــاری انجــام داده اســت. 
4. مفاهیم بنیادی

مهــم نیســت کــه مــا زبــان را چگونــه تعریــف کنیــم، مهــم اینســت کــه طبیعــت زبــان 
را بشناســیم و چگونگــی کار آن را دریابیــم. زبــان وقتــی از قــوه بــه فعــل می آیــد یــا بــه 

صــورت گفتــار اســت یــا بــه صــورت نوشــتار. 
هــر زبــان دارای گونه هــای فــردی، محلــی و اجتماعــی متفاوتــی اســت کــه بــه 
ــف و در  ــی مختل ــق جغرافیای ــی گوناگــون در مناط ــای اجتماع ــراد و گروه ه ــیلۀ اف وس
موقعیت هــای اجتماعــی متفــاوت بــه کار گرفتــه می شــوند. مدرســی (1368(. در جایــی 
دیگــر می نویســد: در ترکیباتــی ماننــد گونــۀ رســمی، گونــه ی گفتــاری، گونــه ی نوشــتاری 
ــی را   ــای زبان ــی (1375( گونه ه ــری دارد.. صادق ــوم عام ت ــه مفه ــار گون ــه ی معی و گون
گونــۀ علمــی، گونــۀ رادیــو و تلویزیــون و روزنامه هــا و گونــۀ ادبــی تقســیم بندی می کنــد.

 ثمــره (1386( معیارهــای فرهنگــی گونه هــای زبانــی بــرای تشــخیص زبــان گفتــاری 
ــد:  ــن تقســیم بندی ذکــر می کن ــا ای ــاری را ب ــر گفت از غی

1. گفتارهای غیر گفتاری1 که محدود به یک وقت معین و جای معین هستند.
ــط  ــی توس ــا حت ــب ی ــت نامناس ــا وق ــب ی ــای نامناس ــاری در ج ــر گفت ــه کام غی ــی ک 2. هنگام
شــخصی نامناســب بــه کار مــی رود، همــۀ کســانی کــه متعلــق بــه آن زبــان و فرهنــگ هســتند، عــدم 

تناســب آن را به آســانی درک می کننــد.

1.  non-casual utterances
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ــرط  ــاری ش ــر گفت ــان غی ــرد زب ــوۀ کارب ــوص در نح ــزه بخص ــتن انگی ــن و داش ــوزش و تمری 3. آم
ــدارد. ــی ن ــت چندان ــاری اهمی ــان گفت ــورد زب ــه در م ــی ک ــت. در صورت ــروری اس ض

4. دامنۀ کاربرد و استفاده از زبان غیرگفتاری در مقایسه با زبان گفتاری بسیار محدود است.
ثمــره همچنیــن در جایــی دیگــر می نویســد: هــر زبــان دارای یــک ســاختمان اســت کــه 
بــر زبــان گفتــاری مبتنــی اســت و گونه هــای دیگــر، مثــا زبــان شــعر، نثــر، علمی، رســمی 

و جــز آن، از ایــن ســاخت ناشــی شــده و در واقــع گونه هایــی از آن بــه شــمار می رونــد.
صفارمقدم (1391( گونه های زبانی را شامل موارد ذیل می داند:

 1. خوانــداری: یعنــی همــان خوانــدن متن هــای مکتــوب اســت. شــکل خوانــداری بــا شــکل 
ــب  ــر و مطال ــن خب ــدن مت ــدارد. خوان ــی ن ــان کــه صــوت اســت، تفاوت ــزار بی نوشــتاری جــز در اب

ــود.  ــمرده می ش ــه ش ــن  گون ــرد ای ــی از کارب ــون و ... نمونه های ــو و تلویزی ــر از رادی ــمی دیگ رس
ــات  ــا و مقام ــتاری دارد. ادب ــۀ نوش ــا گون ــاوت را ب ــه و تف ــن فاصل ــه کم تری ــن گون ــه: ای 2. ادیبان
ــت.  ــدی اس ــمی و ج ــا رس ــد و کام ــتفاده می کنن ــف و ... از آن اس ــخنرانی های مختل ــمی در س رس
ــان جامعــه اســت کــه  ــان تحصیل کــردگان و فرهنگی ــان گفت وگــو می ــه، زب ــن گون 3. معیــار: ای
ــی و  ــز علم ــگاه ها و مراک ــه و در دانش ــکل گرفت ــران ش ــج در ته ــاری رای ــی گفت ــۀ فارس ــر پای ب
ــط  ــم در رواب ــراه اســت و ه ــرام هم ــا ادب و احت ــه ب ــن گون ــس می شــود. ای ــه آن تدری ــدارس ب م

ــط غیررســمی و دوســتانه. ــم در رواب ــرد دارد و ه ــر کارب ــات بالات ــا مقام رســمی ب
4. گفتــاری: گونــۀ غیــر رســمی زبــان اســت کــه باگونــۀ معیــار وجــوه اشــتراک زیــادی دارد و 

ــان هســتند. ــژه جوان ــران آن عمــوم مــردم اعــم از تحصیل کــرده و دیگــران بوی کارب
5. عامیانــه: گونــه ای کــه در میــان طبقــات پاییــن، کــم/ بی ســواد بــه کار مــی رود. کاربردهــای 

ــۀ افراطــی آن شــمرده می شــود. ــا چاله میدانــی نمون جاهلــی ی
ــان  ــردی از زب ــه کارب ــن شــکل اســت کــه گون ــه بدی  تعریــف رواقــی (1393( از گون
اســت کــه می توانــد در یــک حــوزه جغرافیایــی و در یــک دوره زمانــی بــه کار گرفتــه 
ــه دو  ــی را ب ــۀ زبان ــت. گون ــرار داده اس ــر variant ق ــه را براب ــن روی گون ــود. از ای ش

ــد: ــیم می کن ــتاری تقس ــاری و نوش ــش گفت بخ
گونــه گفتــاری: زبــان گفتــاری مــردم یــک حــوزه جغرافیایــی خــاص، در یــک دورۀ 
ــوزه  ــود در آن ح ــای موج ــا و گویش ه ــا، گونه ه ــد از زبان ه ــه می توان ــت ک ــی اس زمان

تأثیــر پذیرفتــه باشــد. 
ــاخت ها و  ــه دور از س ــه ب ــود ک ــه می ش ــان گفت ــه ای از زب ــه گون ــتاری: ب ــه نوش گون

ــد. ــی باش ــی و محل ــای گویش ویژگی ه
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ــت و  ــۀ یکدس ــی گون ــان فارس ــه زب ــت ک ــوان گف ــالا می ت ــف ب ــه تعاری ــه ب ــا توج ب
ــه از  ــت ک ــب شده اس ــماری ترکی ــای بی ش ــاع گونه ه ــه از اجتم ــدارد، بلک ــانی ن یکس
ــان،  ــی شــمار زب ــن گونه هــای ب ــدی کــرد. ای ــوان طبقه بن ــا را می ت جهــات مختلــف آنه
ــه  ــوط ب ــات مرب ــاره ای خصوصی ــی در پ ــتند، ول ــترک هس ــته مش ــک هس ــه دارای ی هم

ــد.  ــاف دارن ــم اخت ــا ه ــی ب ــاختمان صوت ــتور، واژگان و س دس
ــه  ــوان اینگون ــی را می ت ــان فارس ــای زب ــد گونه ه ــه ش ــه گفت ــه آنچ ــه ب ــا توج ــال ب ح

ــرد: ــیم ک تقس
گونه های فارسی از نظر زمان: فارسی باستان، فارسی میانه، فارسی نو.  
گونه های فارسی از نظر مکان: تهرانی، اصفهانی، شیرازی، یزدی، ... .  
ــی    ــی اداری، فارس ــی ، فارس ــی ادب ــی، فارس ــی علم ــرد: فارس ــر کارب ــی از نظ ــای فارس گونه ه

روزنامــه ای، ... . 
گونه هــای فارســی از نظــر رابطــۀ اجتماعــی گوینــده و شــنونده: دوســتانه، رســمی، خودمانــی،   

بالادســت، زیردســت، ... .
گونه  فارسی از نظر وسیله ی بیان: گونۀ گفتاری، گونۀ نوشتاری.  

در اکثــر زبان هــا بیــن هنجارهــای گفتــار و نوشــتار تفــاوت وجــود دارد. یعنــی مــردم 
در گفتــار، الگوهــای دســتوری یــا واژه هایــی را بــه کار می برنــد کــه هرگــز نمی نویســند 
ــه کار می برنــد  ــا الگوهایــی را ب ــا به نــدرت می نویســند و همچنیــن در نوشــته واژه هــا ی ی
ــم  ــا ک ــی زبان ه ــتار در بعض ــار و نوش ــن گفت ــاف بی ــد. اخت ــار نمی آورن ــه در گفت ک
ــی  ــی از زبان های ــان فارس ــت. زب ــیع اس ــکاف وس ــن ش ــر ای ــی دیگ ــی در بعض ــت ول اس
ــاوت بســیاری وجــود  ــداری/ نوشــتاری آن، تف ــاری و خوان ــۀ گفت ــن گون اســت کــه بی

دارد. 
4-1.  تعاریف

گونۀ گفتاری: یعنی گونه ای که همه ی افراد در طول شبانه روز بدان سخن می گویند.  
گونۀ نوشتاری: متن نوشته شده را گونۀ نوشتاری می گویند.   
گونــۀ خوانــداری: اگــر متنــی کــه بــه گونــۀ نوشــتاری نوشــته شده اســت، خوانــده شــود یعنــی   

ــۀ خوانــداری می نامیــم.   ــه صــورت شــفاهی بیــان شــود، آن را گون ب
4-2. فعل، فعل ساده، بن مضارع و مضارع اخباری.

ــی و  ــروه فعل ــمی، گ ــروه اس ــتند؛ گ ــا« هس ــه »گروه ه ــدۀ جمل ــکیل دهن ــزاء تش اج
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گــروه قیدی،گروه هــای ســازندۀ جملــه هســتند. مهم تریــن عضــو گــزاره، گــروه فعلــی 
اســت. از میــان تعریف هــای گوناگونــی کــه از فعــل مضــارع شــده اســت، نگارنــده بــه 
ســه تعریــف زیــر از بــن مضــارع بســنده کــرده  اســت. ایــن تعریف هــا برگرفتــه از منابعــی 

هســتند کــه اختصاصــاً بــه زبــان گفتــاری پرداخته انــد.
وحیدیــان کامیــار (1384( می نویســد گرچــه در زبــان فارســی بــن اصلــی، بــن 
مضــارع اســت و در فعل هــای باقاعــده بــن ماضــی از بــن مضــارع بــه اضافــۀ تکواژهــای 
ــه  ــت ک ــوان گف ــده می ت ــال بی قاع ــه افع ــه ب ــا توج ــا ب ــود، ام ــت می ش ــاز درس ماضی س
دو بــن ماضــی و مضــارع وجــود دارد؛ امــا در فارســی گفتــاری بعضــی از فعل هــا دارای 
ــن،  ــتن، گفت ــن، شس ــد: آوردن، انداخت ــتند. مانن ــر هس ــارع و ام ــی، مض ــن ماض ــه ب س
خواســتن و ... . شــانزده فعــل، دارای ســه بــن هســتند و علــت آن تغییراتــی چــون حــذف 

و ابــدال اســت کــه در آنهــا صــورت گرفتــه  اســت. 
ــت. در  ــی اس ــا دو هجای ــارع آنه ــن مض ــه ب ــت ک ــاری هس ــی گفت ــل در فارس ده فع
ــذف  ــه ح ــن واک ــارع ای ــن مض ــه در ب ــت ک ــا »o« اس ــن واج »e ی ــا دومی ــن فعل ه ای
می شــود و در ایــن صــورت همخــوان در آخــر هجــای پیشــوندی قــرار می-گیــرد. ماننــد 
ــد شــنیدن،  ــی مانن ــاری می شــود misporam و افعال miseporam کــه در فارســی گفت

ــتادن و ... . ــناختن، فرس ش
عمرانــی، ســبطی (1390( معتقدنــد بــن مضــارع بــه آن بخــش از فعــل مضــارع گفتــه 

ــت.  ــترک اس ــل مش ــارع آن فع ــای مض ــاخت ها و زمان ه ــۀ س ــه در هم ــود ک  می ش
ــی  ــه مفهوم ــرای اینک ــی ب ــان فارس ــد زب ــود می نویس ــاب خ ــی (1394( در کت طباطبای
را در قالــب فعــل بیــان کنــد عمدتــاً دو امــکان در اختیــار دارد: اســتفاده از فعــل ســاده 
ــر،  (خــوردن و ...( و اســتفاده از فعــل مرکــب (تماشــا کــردن و ...(. در دهه هــای اخی
ــای  ــر فعل ه ــاده را ب ــای س ــی فعل ه ــازی علم ــوم در واژه س ــان عل ــماری از متخصص ش
مرکــب ترجیــح داده انــد. فعل هــای ســاده ای کــه آنــان اســتفاده کرده انــد بــه دو 
ــای مهجــوری هســتند کــه در فارســی  گــروه تقســیم می شــوند. گــروه نخســت فعل ه
ــد:  ــدن. گــروه دوم فعل هــای تبدیلــی هســتند مانن ــد آغازی ــد. مانن ــرد ندارن امــروز کارب

ــدن.  اَکســیدن، قطبی
ــوی  ــدی نح ــه واح ــب ک ــل مرک ــاف فع ــت برخ ــی اس ــدی صرف ــاده: واح ــل س فع
اســت. در میــان اجــزای فعــل ســاده نمی تــوان عناصــر دیگــر گنجانــد. مثــاً اندیشــیدم 
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ــه در  ــی ک ــرد در حال ــه ک ــه آن اضاف ــری ب ــر دیگ ــوان عنص ــد+ م نمی ت ــش+ ی ← اندی
ــوان گفــت فکــر بکــری کــردم. ــل مرکــب فکــر کــردن می ت فع

ــر  ــد حداکث ــه کار می رون ــان ب ــف زب ــطوح مختل ــه در س ــاده ک ــای س ــداد فعل ه تع
ــل اســت. در  ــر 60 فع ــی حداکث ــداول تبدیل ــال مت ــداد افع ــل می رســد و تع ــه 300  فع ب
زبــان فارســی بــرای بیــان مفاهیــم مــورد نظــر خــود عمدتــاً از فعل هــای مرکــب اســتفاده 

می شــود. 
طباطبایــی (1376( مــی نویســد: بــرای ســاختن ســتاک حــال، ریشــۀ فعــل از طریــق 
اشــتقاق صفــر بــه ســتاک حــال تبدیــل می شــود:  ریشــه ی فعــل + Ø ← ســتاک حــال.

5. تحلیل داده ها

فعل هایــی در فارســی گفتــاری بــه کار مــی رود کــه در فارســی نوشــتاری اصــاً 
ــرد  ــا کارب ــی از آنه ــی رود. بعض ــه کار نم ــه ب ــر ادیبان ــل در نث ــا لااق ــت ی ــول نیس معم
عامیانــه دارنــد ماننــد »اخیــدن« بــه معنــی اخ کــردن. امــا بعضــی عامیانــه نیســت ماننــد: 
پاشــیدن. بعضــی از فعل هــا در فارســی نوشــتاری کاربــرد دارد امــا در فارســی گفتــاری 
ــرای  ــدن و ... . »بعضــی از فعل هــا ب ــد: نوشــیدن، نامیــدن، وزی ــه کار نمــی رود. مانن ب
همــه ی تحصیل کــردگان چنــدان مفهــوم نیســت ماننــد: کاویــدن، هشــتن و ... و بعضــی 
را نیــز فقــط خــواص و اهــل مطالعــه، بویــژه خواننــدگان متــون کهــن درمی یابنــد ماننــد: 

ــار، 1384 :42(. ــدن و ... .« (کامی ــدن، مویی یازی
فعــل   487 را  ســاده  فعل هــای  کل  تعــداد  خــود  کتــاب  در   )1376) طباطبایــی 
نوشته اســت. شــیوۀ انتخــاب آنهــا بدیــن گونــه اســت کــه بــرای فارســی زبانان دســت کم 
ــدن،  ــی چــون: میران فارســی زبانان تحصیل کــرده، شــناخته شــده باشــد. شــامل فعل های
زایانــدن و ... کــه 67 فعــل را تخصصــی و 420 فعــل را از فعل هــای متــداول می دانــد.

الف- فعل های متداول شامل
 1. فعل های سببی و گذرای تبدیلی مانند پوساندن
 2. فعل های دو مصدری مانند کوبیدن و کوباندن

 3. فعل های اصلی که 304 فعل است. 
ب- فعل های تخصصی مانند اکسیدن.

 کامیار (1384( فعل های ساده را 104 فعل نام برده است. 
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نگارنــده ابتــدا تمــام فعل هــای ســاده زبــان فارســی را اســتخراج کــرده و از بیــن آنهــا 
ــدی  ــا طبقه بن ــروف الفب ــاس ح ــر اس ــوده و ب ــاب نم ــاری را انتخ ــامد گفت ــال پربس افع
و  گفتــاری  گونــۀ  دو  در  اخبــاری  مضــارع  ســازه های  تمــام  ســپس  کرده اســت. 
خوانــداری دســته بندی و در جدولــی تمــام تغییــرات آوایــی را ثبــت کرده اســت. 
ــوم  ــا معل ــر آنه ــم ب ــد حاک ــخص و قواع ــل ...( مش ــه، تبدی ــذف، اضاف ــر (ح ــوع تغیی ن
ــد  ــد مانن ــه از فعل هــای جدی ــن مقال ــه لازم اســت کــه در ای ــن نکت شده اســت. ذکــر ای
ــدن،  ــدن، لنگی ــدن، لمی ــدن، لهی ــدن، کپی ــریدن، قاپی ــدن، سُ ــدن، چپی ــیدن، چربی ترش
ماســیدن و ... صــرف نظــر شده اســت. همچنیــن از افعــال ســببی، یعنــی افعــال لازمــی 
ــدن ← پرانــدن، پرانیــدن/  ــا اضافــه شــدن (ȃn( متعــددی می شــوند؛ ماننــد: پری کــه ب

ــت.  ــده  اس ــتفاده نش ــبانیدن و ... اس ــباندن، چس ــبیدن ← چس چس
فعل های ساده در زبان فارسی

فهرست افعال سادۀ فارسی این تحقیق عبارتند از:
ــتن،    ــودن، آراس ــدن، آزم ــودن، آفری ــن، آل ــفتن، آمیخت ــن، آزردن، آش ــدن، آموخت آ : آوردن، آم

ــن، آســودن. ــدن، آویخت آشــامیدن، آمرزی
ا : ایســتادن، افتــادن، انداختــن، انگیختــن، افراشــتن، افســردن، افروختــن، اندیشــیدن، اندوختــن،   

ارزیــدن، افکنــدن، انگاشــتن، افشــاندن، افــزودن.
ــیدن،    ــدن، بخش ــن، بلعی ــیدن، باخت ــدن، بوس ــدن، باری ــتن، بری ــن، بس ــردن، بافت ــودن، بُ ب : ب

ــتن. بایس
پ : پاشــیدن، پرداختــن، پختــن، پژمــردن، پنداشــتن، پراکنــدن، پیراســتن، پیوســتن، پرورانــدن،   

پذیرفتــن، پرســیدن، پوشــیدن، پیمــودن، پریــدن، پرســتیدن، پســندیدن، پوســیدن، پیچیــدن.
ت : توانستن، تراشیدن، تازیدن، تافتن، تکاندن، ترسیدن، تابیدن، تاختن، ترکیدن.  
ج : جویدن، جهیدن، جوشیدن، جُستن، جنگیدن، جَستن، جُنبیدن.  
چ : چسبیدن، چیدن، چرخیدن، چشیدن، چکیدن، چاندن، چریدن.  
خاســتن،    خندیــدن،  خریــدن،  خوابیــدن،  خاریــدن،  خواســتن،  خــوردن،  خوانــدن،   : خ 

خشــکیدن. خزیــدن،  خروشــیدن، 
د : دادن، دیــدن، دوختــن، داشــتن، دویــدن، دانســتن، دریــدن، درخشــیدن، دزدیــدن، دمیــدن،   

دوشــیدن.
ــدن،    ــدن، ران ــدن، رهی ــدن، رَمی ــتن، رقصی ــدن، رُس ــن، رویی ــیدن، رُفت ــن، رس ــن، ریخت ر : رَفت
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ــدن. ــودن، رنجی رب
ز : زدن، زاییدن، زیستن، زُدودن.  
س : سوختن، سپردن، ستودن، ساختن، سابیدن، سُراییدن، سنجیدن، سرودن.  
ــوریدن،    ــکُفتن، ش ــتن، ش ــکافتن، شکس ــمردن، ش ــتن، ش ــناختن، شس ــنیدن، ش ــدن، ش ش : ش

ــتافتن. ش
ط: طلبیدن.   
غ: غلتیدن.  
ف : فروختن، فرستادن، فریفتن، فرمودن، فشردن، فرسودن، فهمیدن.  
ق: قبولاندن.  
ک : کشیدن، کُشتن، کردن، کاشتن، کاویدن، کاستن، کوبیدن، کوشیدن، کندن.  
گ : گفتــن، گذاشــتن، گذشــتن، گرفتــن، گَشــتن، گزیــدن، گســیختن، گردانــدن، گداختــن،   

ــدن،  ــدن، گندی ــن، گُشــودن، گنجی ــدن، گمــاردن، گســتردن، گسســتن، گریســتن، گُریخت گردی
گریختــن.

ل : لرزیدن، لغزیدن، لیسیدن.  
م : مردن، ماندن، مالیدن، مکیدن.  
ن : نوشــتن، نوشــیدن، نشســتن، نواختــن، نگاشــتن، نالیــدن، نامیــدن، نگریســتن، نهــادن،   

ــدن. ــن، نازی ــودن، نهفت نم
و : ورزیدن.  
ی : یافتن.  

تعداد وقوع افعال ساده گونۀ گفتاری بر حسب درصد
1/6گذشتن3/2ساختن2/04خوردن4/2آمدن

1/84گرفتن2/4شستن13/88داشتن3/2آوردن

13/06گفتن1/6شکستن3/06دانستن2/04انداختن

1/22نالیدن1/2شنیدن5/71دیدن3/2بردن

1/02نشستن1/4فرستادن1/84رسیدن3/6خواستن

2/45نوشتن1/22گذاشتن2/04رفتن3/2خواندن

جدول طبقه بندی افعال ساده پربسامد گفتاری و تفاوت میان دو گونۀ گفتاری و خوانداری و تغییرات آوایی 
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Ɂâvardan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-yâr-ammi-Ɂâvar- amاول شخص مفرد

 mi-yâr-imi-Ɂâvar-iدوم شخص مفرد

mi-yâr-emi-Ɂâvar-adسوم شخص مفرد

  mi-yâr-immi-Ɂâvar-imاول شخص جمع

mi-yâr-idmi-Ɂâvar-idدوم شخص جمع

mi-yâr-anmi-Ɂâvar-andسوم شخص جمع

تبدیل Ɂ آغازی به y، حذف va در تمام صیغه ها 

Ɂâmadan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-yâ-mmi-Ɂây- amاول شخص مفرد

 mi-yâ-imi-ɁâɁ-i/ mi-yâɁ-iدوم شخص مفرد

mi-yâ-dmi-Ɂây-ad/ mi- yây-adسوم شخص مفرد

  mi-yâ-immi-Ɂây-imاول شخص جمع

mi-yâ-idmi-Ɂây-idدوم شخص جمع

mi-yâ-ndmi-Ɂây-andسوم شخص جمع

در تمام صیغه ها جابجایی â و y ، حذف a در شناسۀ اول و سوم شخص مفرد و سوم شخص 
جمع، حذف Ɂ میانجی

Ɂistâdan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

vây-mi-s-ammi-Ɂist-amاول شخص مفرد

vây-mi-s-imi-Ɂist-iدوم شخص مفرد

vây-mi-s-emi-Ɂist-adسوم شخص مفرد

vây-mi-s-immi-Ɂist-imاول شخص جمع

vây-mi-s-idmi-Ɂist-idدوم شخص جمع

vây-mi-s-anmi-Ɂist-andسوم شخص جمع

حذف Ɂi و t  از ریشۀ فعل در تمام صیغه های صرفی و اضافۀ vây به ابتدای صیغه ها
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Ɂandâxtan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-ndâz-ammi-Ɂandâz-amاول شخص مفرد

mi-ndâz-imi-Ɂandâz-iدوم شخص مفرد

mi-ndâz-emi-Ɂandâz-adسوم شخص مفرد

mi-ndâz-immi-Ɂandâz-imاول شخص جمع

mi-ndâz-idmi-Ɂandâz-idدوم شخص جمع

mi-ndâz-anmi-Ɂandâz-andسوم شخص جمع

حذف Ɂa در تمام صیغه ها در گونۀ گفتاری

Budan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

hast-am/ h-am/ -Ɂâm/ -ammi-bâš-amاول شخص مفرد

hast-i/ -Ɂimi-bâš-iدوم شخص مفرد

hast/ -Ɂâst/ -ye/ -emi-bâš-adسوم شخص مفرد

hast-im/ -immi-bâš-imاول شخص جمع

hast-id/ -idmi-bâš-idدوم شخص جمع

hast-and/ -ân/ -anmi-bâš-andسوم شخص جمع

مضارع فعل بودن در حالت گفتاری تبدیل به هستن می شود و گاهی فقط صرف شناسه داریم.
 

Bâridan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-bâr-ammi-bâr-amاول شخص مفرد

mi-bâr-imi-bâr-iدوم شخص مفرد

mi-bâr-emi-bâr-adسوم شخص مفرد

mi-bâr-immi-bâr-imاول شخص جمع

mi-bâr-idmi-bâr-idدوم شخص جمع

mi-bâr-anmi-bâr-andسوم شخص جمع

فقط از سوم شخص مفرد این فعل استفاده می شود.
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Pâšidan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-pâč-ammi-pâš-amاول شخص مفرد

mi-pâč-imi-pâš-iدوم شخص مفرد

mi-pâč-emi-pâš-adسوم شخص مفرد

mi-pâč-immi-pâš-imاول شخص جمع

mi-pâč-idmi-pâš-idدوم شخص جمع

mi-pâč-anmi-pâš-andسوم شخص جمع

š و t تشکیل شده از č  .)همخوان بی واک، انسایشی) č همخوان بی واک، سایشی( به) š تبدیل

Terkidan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-ter(e)k-ammi-terk-amاول شخص مفرد

mi-ter(e)k-imi-terk-iدوم شخص مفرد

mi-ter(e)k-emi-terk-adسوم شخص مفرد

mi-ter(e)k-immi-terk-imاول شخص جمع

mi-ter(e)k-idmi-terk-idدوم شخص جمع

mi-ter(e)k-anmi-terk-andسوم شخص جمع

گاهی افزایش e در گونه گفتاری

Tavânestan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-tun-ammi-tavân-amاول شخص مفرد

mi-tun-imi-tavân-iدوم شخص مفرد

mi-tun-emi-tavân-adسوم شخص مفرد

mi-tun-immi-tavân-imاول شخص جمع

mi-tun-idmi-tavân-idدوم شخص جمع

mi-tun-anmi-tavân-andسوم شخص جمع

u به â از ریشۀ فعل، تبدیل av حذف
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ǰavidan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-ǰoɁ-ammi-ǰav-amاول شخص مفرد

mi- ǰoɁ-imi-ǰav-iدوم شخص مفرد

mi- ǰoɁ-emi-ǰav-adسوم شخص مفرد

mi- ǰoɁ-immi-ǰav-imاول شخص جمع

mi- ǰoɁ-idmi-ǰav-idدوم شخص جمع

mi- ǰoɁ-anmi-ǰav-andسوم شخص جمع

oɁ از بن فعل مضارع و تبدیل آن به av حذف

Čelândan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-čelun-ammi-čelân-amاول شخص مفرد

mi-čelun-imi-čelân-iدوم شخص مفرد

mi-čelun-emi-čelân-adسوم شخص مفرد

mi-čelun-immi-čelân-imاول شخص جمع

mi-čelun-idmi-čelân-idدوم شخص جمع

mi-čelun-anmi-čelân-andسوم شخص جمع

u به â تبدیل

Xâstan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-xâ-mmi-xâh-amاول شخص مفرد

mi-xâ-imi-xâh-iدوم شخص مفرد

mi-xâ-dmi-xâh-adسوم شخص مفرد

mi-xâ-immi-xâh-imاول شخص جمع

mi-xâ-idmi-xâh-idدوم شخص جمع

mi-xâ-nmi-xâh-andسوم شخص جمع

حذف h از ریشۀ فعل در تمام صیغه ها، حذف a شناسه در صیغه های اول و سوم شخص مفرد، 
حذف a و d در سوم شخص جمع
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Dâdan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-d-ammi-dah-amاول شخص مفرد

mi-d-imi-dah-iدوم شخص مفرد

mi-d-emi-dah-adسوم شخص مفرد

mi-d-immi-dah-imاول شخص جمع

mi-d-idmi-dah-idدوم شخص جمع

mi-d-anmi-dah-andسوم شخص جمع

حذف a و h از بن فعل مضارع

Dâštan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-dâr-ammi-dâr-amاول شخص مفرد

mi-dâr-imi-dâr-iدوم شخص مفرد

mi-dâr-emi-dâr-adسوم شخص مفرد

mi-dâr-immi-dâr-imاول شخص جمع

mi-dâr-idmi-dâr-idدوم شخص جمع

mi-dâr-anmi-dâr-andسوم شخص جمع

نکته: از فعل »داشتن« فقط به صورت بن مضارع + شناسه (دارم، داری، دارد، داریم، دارید، 
دارند( در گونۀ گفتاری استفاده می شود.

Davidan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-doɁ-ammi-dav-amاول شخص مفرد

mi-doɁ-imi-dav-iدوم شخص مفرد

mi-doɁ-emi-dav-adسوم شخص مفرد

mi-doɁ-immi-dav-imاول شخص جمع

mi-doɁ-idmi-dav-idدوم شخص جمع

mi-doɁ-anmi-dav-andسوم شخص جمع

تبدیل a (واکۀ پیشین، افتاده( به o (واکۀ پسین، میانه( و تبدیل v به Ɂ میانجی برای سهولت در تلفظ
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Raftan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-r-ammi-rav-amاول شخص مفرد

mi-r-imi-rav-iدوم شخص مفرد

mi-r-emi-rav-adسوم شخص مفرد

mi-r-immi-rav-imاول شخص جمع

mi-r-idmi-rav-idدوم شخص جمع

mi-r-anmi-rav-andسوم شخص جمع

حذف av از بن مضارع

zâɁidan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-zâ-mmi-zây-amاول شخص مفرد

mi-zâ-imi-zây-iدوم شخص مفرد

mi-zâ-d/ mi-zây-e/ mi-zâɁ-emi-zây-adسوم شخص مفرد

mi-zâ-immi-zây-imاول شخص جمع

mi-zâ-idmi-zây-idدوم شخص جمع

mi-zâ-nmi-zây-andسوم شخص جمع

حذف a در شناسۀ اول و سوم شخص مفرد، حذف a و d در سوم شخص جمع، حذف y از بن 
فعل در تمام صیغه ها

sepo(â)rdan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-spo(â)r-ammi-sepo(â)r-amاول شخص مفرد

mi-spo(â)r-imi-sepo(â)r-iدوم شخص مفرد

mi-spo(â)r-emi-sepo(â)r-adسوم شخص مفرد

mi-spo(â)r-immi-sepo(â)r-imاول شخص جمع

mi-spo(â)r-idmi-sepo(â)r-idدوم شخص جمع

mi-spo(â)r-anmi-sepo(â)r-andسوم شخص جمع

حذف e از بن فعل مضارع در گونۀ گفتاری
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Šodan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-š-ammi-šav-amاول شخص مفرد

mi-š-imi-šav-iدوم شخص مفرد

mi-š-emi-šav-adسوم شخص مفرد

mi-š-immi-šav-imاول شخص جمع

mi-š-idmi-šav-idدوم شخص جمع

mi-š-anmi-šav-andسوم شخص جمع

حذف  avاز بن مضارع

Šekastan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-ška(u)n-ammi-šekan-amاول شخص مفرد

mi-ška(u)n-imi-šekan-iدوم شخص مفرد

mi-ška(u)n-emi-šekan-adسوم شخص مفرد

mi-ška(u)n-immi-šekan-imاول شخص جمع

mi-ška(u)n-idmi-šekan-idدوم شخص جمع

mi-ška(u)n-anmi-šekan-andسوم شخص جمع

u به a از بن فعل مضارع، گاهی تبدیل e حذف

Foruxtan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-fruš-ammi-foruš-amاول شخص مفرد

mi-fruš-imi-foruš-iدوم شخص مفرد

mi-fruš-emi-foruš-adسوم شخص مفرد

mi-fruš-immi-foruš-imاول شخص جمع

mi-fruš-idmi-foruš-idدوم شخص جمع

mi-fruš-anmi-foruš-andسوم شخص جمع

حذف o از بن مضارع
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Fahmidan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-fam-ammi-fahm-amاول شخص مفرد

mi-fam-imi-fahm-iدوم شخص مفرد

mi-fam-emi-fahm-adسوم شخص مفرد

mi-fam-immi-fahm-imاول شخص جمع

mi-fam-idmi-fahm-idدوم شخص جمع

mi-fam-anmi-fahm-andسوم شخص جمع

حذف h از بن مضارع

Goftan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-g-ammi-guy-amاول شخص مفرد

mi-g-imi-guy-iدوم شخص مفرد

mi-g-emi-guy-adسوم شخص مفرد

mi-g-immi-guy-imاول شخص جمع

mi-g-idmi-guy-idدوم شخص جمع

mi-g-anmi-guy-andسوم شخص جمع

حذف u از بن مضارع و حذف y میانجی

Gozâštan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-zâr-ammi-gozâr-amاول شخص مفرد

mi-zâr-imi-gozâr-iدوم شخص مفرد

mi-zâr-emi-gozâr-adسوم شخص مفرد

mi-zâr-immi-gozâr-imاول شخص جمع

mi-zâr-idmi-gozâr-idدوم شخص جمع

mi-zâr-anmi-gozâr-andسوم شخص جمع

حذف go از ابتدای بن مضارع در تمام صیغه ها
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Nešastan

گونۀ خوانداری و نوشتاریگونۀ گفتاری

mi-šin-ammi-nešin-amاول شخص مفرد

mi-šin-imi-nešin-iدوم شخص مفرد

mi-šin-emi-nešin-adسوم شخص مفرد

mi-šin-immi-nešin-imاول شخص جمع

mi-šin-idmi-nešin-idدوم شخص جمع

mi-šin-anmi-nešin-andسوم شخص جمع

حذف ne از ابتدای بن مضارع در گونه ی گفتار

6. نتیجه گیری

تمــام تغییــرات ایجــاد شــده در فعــل مضــارع اخبــاری در جــدول داده هــا حاکــی از آن 
اســت کــه محرک هــای اصلــی در تغییــرات آوایــی، ناگزیــر بــودن انســان از ارتبــاط و نیــز 
ــد.   ــار می باش ــل در گفت ــظ فع ــردن تلف ــان تر ک ــاده تر و آس ــا س ــی و ی ــه کم کوش ــل ب می
تغییــرات زبانــی، منظــم و قانون مندنــد و می تــوان آنهــا را بــه طــور دقیقــی تبییــن کــرد. 

ایــن تغییــرات بدیــن گونــه اســت:

بعضــی از فعل هــا در گونــۀ گفتــاری و نوشــتاری آنهــا تغییــری ایجــاد نشــده  اســت. فقــط شناســۀ   
ســوم شــخص مفــرد تبدیــل بــه e و در شناســۀ ســوم شــخص جمــع حــذف d  را داریــم. ماننــد: 

بــردن، پختــن، نالیــدن ... .
در گونۀ گفتاری شناسۀ دوم شخص جمع را in نیز می گوییم.  
بــن مضــارع در چنــد فعــل تبدیــل بــه یــک صامــت شــده  اســت. ماننــد: رفتــن، شــدن، گفتــن،   

دادن، ایســتادن.
اگر واکۀ اول بن مضارع a باشد، حذف نمی شود. مانند: تراشیدن، لرزیدن، گشتن ... .   
اگــر بــن فعــل بــه واکــه ختــم شــود، واج میانجــی حــذف شــده درنتیجــه حــذف a در شناســه را   

داریــم. ماننــد: خواســتن.
اگــر بــن مضــارع فعــل دو هجایــی بــوده و واکــۀ اول آن e یــا o باشــد، در گونــۀ گفتــاری حــذف   

می شــود. ماننــد شکســتن، گُذشــتن، فرســتادن، ســپردن، فروختــن، شــمردن ... .
اگر در بن مضارع فعل ȃ باشد در گونۀ گفتاری تبدیل به u می شود.  
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ــن،    ــد رفت ــده مانن ــذف ش ــاً ح ــی کام ــود دارد گاه ــا av وج ــارع آنه ــن مض ــه در ب ــی ک  افعال
ــدن.  ــدن، دوی ــد جوی ــت مانن ــه  oɁ شده اس ــل ب ــی تبدی ــتن و گاه توانس

بــا نتایــج حاصــل از ایــن پژوهــش فرضیــۀ اول کــه مبیــن ایــن موضــوع اســت کــه میــان 
دو گونــۀ گفتــاری و خوانــداری فعــل مضــارع اخبــاری تفــاوت وجــود دارد و تغییراتــی 
ــان ناشــی  ــان کــه از وســیلۀ بی ــردی زب ــز کارب ــن تمای ــت شــد. مهم تری رخ می دهــد، ثاب
می شــود تمایــز گفتــار و نوشــتار اســت. تفــاوت بیــن گونــه  گفتــاری و نوشــتاری در زبــان 
ــری  ــائل یادگی ــق مس ــرار دارد. درک عمی ــترین ق ــا بیش ــن ت ــی از کم تری ــی در طیف فارس
ــه  ــد. ب ــب می کن ــی را طل ــای زبان ــوع متغیره ــه موض ــه ب ــار توج ــان اول و دوم به ناچ زب
دلیــل اختافــات زیــاد گفتــار و نوشــتار در زبــان فارســی، آمــوزش ایــن زبــان بــه عنــوان 
ــه همــراه دارد. بنابرایــن آمــوزش  ــان خارجــی بــرای غیرفارســی زبانان دشــواری هایی ب زب
ــان  ــی آن ــب درس ــد در کت ــت و بای ــروری اس ــی زبانان ض ــرای غیرفارس ــه ب ــن دو گون ای
گنجانــده شــود. هــر چنــد هنــوز در حــوزۀ گفتــار و نوشــتار جــای تحقیــق وجــود دارد. 
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منابع و مآخذ

ــۀ .1 ــی«، پایان نام ــی خودمان ــۀ فارس ــل در گون ــرات فع ــی تغیی ــم (1391(، »بررس ــی، مری  ابراهیم
ــگاه  ــقاقی، دانش ــدا ش ــر وی ــا: دکت ــتاد راهنم ــی، اس ــی همگان ــد زبان شناس ــی ارش دورۀ کارشناس

ــی. ــه طباطبای عام
 ابومحبوب، احمد (1375(، ساخت زبان فارسی. تهران: نشر میترا. .2
ــان فارســی 1. تهــران: مؤسســه .3 ــوری، حســن (1385(، دســتور زب ــوی، حســن؛ ان  احمــدی گی

فرهنگــی فاطمــی.
 اســکندری، بهاءالدیــن (1396(، »نگاهــی دوبــاره بــه قاعــدۀ حــذف در زبان فارســی شکســته«، .4

مطالعــات آمــوزش زبان فارســی، ســال ســوم، شــمارۀ 5، صــص 60-31.
 باطنــی، محمدرضــا (1364(، توصیــف ســاختمان دســتوری زبــان فارســی بــر بنیــاد یــک نظریــه .5

عمومــی زبــان. تهــران: امیرکبیــر
 پی ســیکوف، لازار (1380(،  لهجــۀ تهرانــی. تهــران: نشــر آثــار فرهنگســتان زبــان و ادب .6

ــی. فارس
 ثمره، یدلله (1386(، سبک شناسی زبان. تهران: فرهنگستان زبان و ادب فارسی..7
گاه..8  جهانگیری، نادر (1378(. زبان: بازتاب زمان، فرهنگ و اندیشه، تهران: آ
 رحیمیان، جال (1389(، ساخت زبان فارسی، شیراز: دانشگاه شیراز..9

 رواقی، علی (1393(. »گونه شناسی زبان فارسی«، تهران: روزنامۀ اطاعات، 22 مرداد..10
ــای .11 ــدۀ مقاله ه ــی (برگزی ــان فارس ــارۀ زب ــار«، درب ــان معی ــرف (1375(، »زب ــی، علی اش  صادق

ــر نظــر نصراللــه پورجــوادی. تهــران: مرکــز نشــر دانشــگاهی. نشــر دانــش(، زی
 صفارمقــدم، احمــد (1391(، »گونه هــای گفتــاری و نوشــتاری در آمــوزش زبــان فارســی بــه .12

ــۀ زبان شــناخت، ســال ســوم، شــمارۀ دوم، صــص 68-45 . ــران: مجل غیرفارســی زبانان«، ته
ــر .13 ــز نش ــران: مرک ــازی. ته ــی و واژه س ــیط فارس ــل بس ــن (1376(،  فع ــی، عاءالدی  طباطبای

دانشــگاهی.
 طباطبایــی، عاءالدیــن (1394(، واژه ســازی و دســتور»،  (مجموعــه مقــالات(. تهــران: کتــاب .14

. ر بها
 عمرانــی، غامرضــا، ســبطی، هامــون (1390(، زبــان فارســی (جلــد دوم( راهبردهــای یاددهی- .15

یادگیــری، چــاپ هفتــم، ویراســت دوم، تهــران: مبتکران. 
 فرشیدورد، خسرو (1382(، دستور مفصل امروز، تهران: سخن..16
ــات و .17 ــۀ مطالع ــران: موسس ــان، ته ــی زب ــر جامعه شناس ــدی ب ــی (1368(، درآم ــی، یحی  مدرس

ــی. ــات فرهنگ تحقیق



53

ان
زبان

سی 
فار

یر
ه غ

ن ب
ش آ

وز
ۀ آم

حو
ت و ن

رور
و ض

ی 
رس

ن فا
 زبا

ریِ
ندا

خوا
ی و 

تار
 گف

ونۀ
و گ

ر د
ی د

بار
 اخ

رع
ضا

لِ م
ظ فع

تلف

ــۀ گشــتاری، مشــهد: .18 ــۀ نظری ــر پای ــان فارســی ب ــی، مهــدی (1370(، دســتور زب  مشــکوه الدّین
انتشــارات دانشــگاه فردوســی مشــهد.

ــارات .19 ــهد: انتش ــی، مش ــان فارس ــوزش زب ــف و آم ــدی (1379(، توصی ــی، مه ــکوه الدّین  مش
ــهد. ــی مش ــگاه فردوس دانش

 مقصــود، نیلوفــر (1376(، »شــبکه نحــوی افعــال ســاده و پربســامد زبــان فارســی«، پایان نامــۀ .20
ــادی،  ــی میرعم ــید عل ــر س ــا: دکت ــتاد راهنم ــی، اس ــی همگان ــد زبان شناس ــی ارش دورۀ کارشناس

دانشــگاه عامــه طباطبایــی.
 موقن، یدالله (1378(، زبان، اندیشه و فرهنگ، تهران: هرمس..21
 ناتل خانلری، پرویز (1372(، دستور تاریخی زبان فارسی، تهران: توس..22
 ناتل خانلری، پرویز (1377(، دستور زبان فارسی. تهران: توس..23
ــران: .24 ــی (1(. ته ــان فارس ــتور زب ــا (1379(، دس ــی، غامرض ــی؛ عمران ــار، تق ــان کامی  وحیدی

ــمت. ــارات س انتش
ــن .25 ــارات بی ــران: انتش ــاری. ته ــی گفت ــان فارس ــتور زب ــی (1384(، دس ــار، تق ــان کامی  وحیدی

ــدی. ــی اله الملل
.26  Sapir, Edward. )2014). English Language and Linguistics: General 

Interest, Historical Linguistics, Language and Linguistics. Cambridge 
University Press.



54

139
ن 8

ــتا
مس

و ز
یز 

پای
م-

 نه
اره

ــم
-ش

جم
ل پن

ســا
ی-

رس
 فا

ان
ش زب

وز
 آم

ت
لعا

طا
ی م

ص
ص

تخ
مه 

لنا
ص

و ف
د


